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(Eredménykihirdetés.) 

Az Uj Élet febr. 26-iki számában pályázatot hir-
detett erdélyi, illetőleg alföldi vonatkozású novellákra 
és versekre. A három legjobb novellára összesen 3000, 
a három legjobb versre 2000 korona pályadijat tűzött 
összesen ki. A pályázat határideje május 15-én járt le. 
{Beérkezett kilenc novella és huszonhárom vers. A no-
vellák közüli, sajnos, egyik sem ütötte meg a mérté-
ket. s a biráló bizottság a novellákra kitűzött pálya-
dijakat igy egyiknek sem itélte oda. A beérkezett ver-
sek közül a szerkesztőség iá beérkezés sorrendjében 
már leközölte a mértéket megütő verseket, összesen 
négyet; a biráló bizottság a beérkezett huszonhárom 
vers közül a következő hármat itélte a kitűzött juta-
lomra érdemesnek: 

„Mátyás katonái", megjelent a jun. 25-iki szám-
ban, jeligéje: „Korvin", szerzője: *** — az első dij, 
1000 korona nyertese; 

„Erdély", megjelent az ápr. 23-iki számban, jel-
igéje: „Erdély meghalok érted", szerzője: Csergő 
Gábor m. kir. pénzügyi s. titkár (Szeged) — a máso-
dik dij, 600 korona nyertese; 

„Gond-lavinából", megjelent a jun. 11-iki szám-
ban, jeligéje: „Keszthely", szerzője: fíarbaríts Lajos 
(Keszthely) — a harmadik dij. 400 korona nyertese. 

A dijat nyert pályázatokon kívül a biráló bizott-
ság meleg dicséretben részesitette Joszt Ferenc kecs-
keméti hirlapiró művét, a jun. 4-iki számban megjelent 
„Tinódi sír" cimii megka.póan szép költeményt, mely 
csupán egy szavazattal kapott kevesebbet, mint a har-
madik helyre jutott mélyenjáró Barbarits-költemény. 

A megítélt pályadijakat a nyertes pályázók egy 
héten bed ül személyesen vehetik át az Uj Élet kiadó-
hivatalában. egy hét multán rendelkezésünkre álló cí-
mük alapján postán kíséreljük meg a kézbesítést. 

Szerk. 
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Szerkesztői üzenetek. 
Kéziratok szerkesztőségünkbe (Szeged, Vásárhelyi-sugárul 2. 

vagy Budapest, V., Deák-tér 1., II.) küldendők. Kéziratokat nem 
küldünk vissza. Névtelen levelekre nem válaszolunk. 

Szerkesztőségünkbe érkezett a következő „Dani bá"-nak 
szóló levél melyre a választ Is itt közöljük : 

Levé l D a n i b á n a k . Kelt levelem Konyi pusztában az 
Ur 1922. évében buza aratáskor. 

Tisztőt Dani bá! Már régóta figyelőmmel kiséröm a Szé-
kely deákok lapjában kied hezzaszólásait. A 27. számban amikor 
a szögedi feredésről ir, aszondja: neki möntem egy női hőgy 
akusztikájának. Má mondok öcsémnek Ferkónak miféle [test for-
mulátusa légyön az a női hőgynek. Aszondl ü nem tudja. — JNo 
mondok mög köll kérdözni Dani bát mert ü fogja tudni legjob-
ban, hogy mijébe kapaszkodott annak a női hőgynek. Aszondi 
Ferkó jó is lösz. Azért bátorkodtam irni a Dani bának. Tisztőt 
válaszát várom a szörkesztési üzenetükben : örzse néni. 

(Válasz.) Temérdek öröm lepte bé az én paraszti szüve-
met mikor a tisztelt leveliket sajátkezüleg elolvastam, de még 
nagyobb vóna a szüvbéli megelégedésem, ha jelen pár sor írá-
som friss egészségbe találná becses személyiket. Tisztelt levelik-
ből megértettem, hogy kijetek nem értették meg a minapi hezza-
szólásomból, hogy mihejt vagyon a női hőgyeknek az akusztikája? 
Ebből kifolyólag tudatom ístálom, hogy az én eszméletemnek a 
felfogása szerént minden női hőgynek a szüve tájékán dombo-

rodik ki az egyénisége s ebbe vagyon benne az akusztikája. 
Eppeg ezétt amijik női hőgynek nem domborodik ki az egyéni-
sége, annak vaj nincsen akusztikája, vaj rossz az akusztikája-
Erre való tekéntettel maradok az illő távolba becses tisztelettel 

Dani bá. 
B. L. Keszthely: írásaidat és propaganda munkássá-

godat hálásan köszönjük, a jövőben is elvárjuk. Székely szere-
tettel üdvözlünk. A netclejlsröl. Bájos, csengő-bongó versike, 
írója megtalálta önönmagát. Most még a technikai nehézségekkel 
kell megbirkóznia. Z. Gy. Ügyesebb beállítás; érdemlegesebb 
tárgyalás illet volna a nagyfontossás»u témához. Nem közölhető. 
Z s á t i , Ügyes meseszövése dicséretet érdemel. Technikája f o -
gyatékos. Falu. Ujabb terméséből sajnos semmit sem tudunk 
használni. Melegen ajánljuk a verstani szabálzok szoros áttanul-
mányozását. Olvasson minél többet klasszikus magyar költőktől. 
O. J. Budapest. Nem közölhetők. A székelyeknek Néhol 
meglepő erő, valódi művészet bukkan fel Írásában mégis túl-
nyomó részben prózai hangulat, művészietlen kifejezésmód jel-
lemzik. A pesti fSu. Kezdő ember irása, akiről ma még nem 
lehet megmondani, hogy lesz-e be'őle valamikor „iró". 

Főszerkesztő KOLOSVÁRY-BORCSA MIHÁLY. 
Felelős szerkesztő: FETTER GYULA. 
Felelős kiadó: CSANÁDY GYÖRGY. 

Budapesti szerkesztőség és kiadóhivatal: IV. Deák-tér 1., H. e 
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* ViÉGlGATÉZÍÜFJri Feld Matyi uj darabját » 
Színházi Élet e heti számában. Csupa szenzáció Inc& 
Sándor népszerű hetilapjának ez a száma. Szé'P Ernj>' 
Szász Zoltán, Krúdy Gyula, Lakatos László és Hiajo5 

Maci, a világhirü amerikai primadonna, irtak cikke* 
ket az u j számba, melynek 64 oldalát rengeteg fónS" 
kép és ra jz tarkítja. Ára 25 korona, negyedévi előfi^' 
tés 600 korona. Kiadóhivatal Budapest, E r z s é b e t ; 
körút 29. . » 0 1 0 » 

KORZÓMOZI 
T e l e f e n : I g a z g . 4 5 5 . p é n z t á r 1 1 — 8 5 . 

Julius 24-től 30-ig, hétfőn és k e d d e n : Asnieresi bandifák. Detektivdráma 6 felvonásban. 

Upi mozimiivész kalandjai. 2 feiv. 

F a j k u t y á k . » felvonás. 
Szerdán és csütörtökön: 

7 felvonásban. 
item. 

6 felvonásban. 

Pénteken, szombaton é s vasárnap: 

Éjféli cimborák. 
Btlnllgyi történet a felhSkarcolók városiból t feWo.tJban 

Jes Col Mi jun. (Az Ítélet napja ) 
Hat felvonásban. 

m Előadások hétköznap 6 és 9, 
vasár- és ünnepnap 5, 7 és 9 órakor. 
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